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    Huset våkner


    Kl. 6.58, tirsdag 24. oktober 1899


    Sent i oktober i det Herrens år 1899 sprang en høy, tynn og nervøs ung mann opp den brede stentrappen til Belgrave Square nr. 17. Han virket opphisset. Han hadde hverken hatt eller stokk, var andpusten og kom helt på egen hånd, uten noen form for følge. Han var iført kontorantrekk – riktignok med knallgul vest og elegante, stripete bukser, smale som ovnsrør – og snurrebarten hadde mistet schwungen og hang slapt i den fuktige morgenluften. På den ene siden virket han for velkledd til å gå bakdøren, på den andre så han ikke ut til å ha noe ved hovedinngangen å gjøre heller. Dessuten var det høyst upassende at han rett og slett løp, ikke minst på denne tiden av døgnet.


    Innenfor Belgrave Squares gedigne inngangsdører residerte ministre og ambassadører for fremmede land, ispedd et jevnt dryss av adelsfamilier. Klokken syv om morgenen var det full travelhet ved bakdørene, folk leverte varer, kjøkkenpersonale og stallfolk kom og gikk, men nesten ingen nærmet seg hovedinngangen før ti, og i hvert fall ikke til fots, uformelt og uten avtale. Den besøkende dro i klokkesnoren. Han dro både for hardt og for lenge, og han ga seg ikke heller.


    Hele huset ble forstyrret av kimingen. Herskapet våknet og skremte opp de av tjenerne som allerede var oppe, men fremdeles i halvsøvne. De som hadde ansvar for døren, var fremdeles ikke ordentlig påkledd.


    Grace, grevinnens kammerpike, gikk til loftsvinduet for å finne ut hva som foregikk. Lakeien Reginald hadde rigget opp et sladrespeil for henne, slik at hun kunne følge med på hvem som kom og gikk i trappen nedenfor. Da hun så at det bare var Eric Baum, eksellensens nye finansrådgiver og advokat, fant hun fort ut at det ikke var hennes jobb å åpne. Hun hadde kun ansvar for fruens velbefinnende, ene og alene for henne. Baum var så ung og nervøs og så så fremmedartet ut at det ikke var bryet verdt, og fruen hadde vært alt annet enn fornøyd da ektemannen flyttet forretningsaffærene deres over på nye hender.


    Rolig og bedagelig fortsatte Grace å kle seg: en enkel og praktisk kjole i sort gabardin – et tungt stoff, men det var kaldt her oppe på det uoppvarmede loftet – hvitt, nystrøket forkle, og en plissert kappe over det lange, lyset håret som hun hadde kveilet opp i en knute. Hun likte den enkle, strenge uniformen, hun syntes den kledde henne, slik grevinnen av Dilbernes fargerike antrekk av silke og atlask kledde henne. Det var ikke nødvendig å vekke Hennes Nåde før klokken ni. I mellomtiden ville ikke Grace kaste bort tid og krefter på å løpe opp og ned trapper og åpne hoveddøren for folk som mr. Baum. En vettug mann ville gått kjøkkenveien.


    «Pokker!» sa tjenestejenta Elsie. Hun skvatt sånn av bråket at hun sølte nesten hele brettet med aske utover det nybonete intarsiagulvet. Hun holdt på å rense ovnsristen i frokostrommet ovenpå. Grå aske hvirvlet opp og la seg som et teppe over et dusin mahognimøbler. Mer støvtørring. Hun hadde snaut med tid som det var. Hun holdt på å legge i kull, og siden det blåste nordavind, fikk hun ikke ovnen til å trekke. Røyken kom til å stå rett inn i rommet.


    Det var problemet med disse nye londonhusene – Grosvenorgruppens arkitekter kunne være så berømte de ville, men de hadde tydeligvis ikke den fjerneste anelse om hvor en pipe skulle plasseres. I Dilberne Court nede i Hampshire var det bestandig skikkelig trekk i pipene, og det huset ble bygd til den første greven av Dilberne, på Henrik VIIIs tid. Belgrave Square nr. 17 var bare et sted herskapet leide, riktignok på femårskontrakt. Tjenerne følte at det ikke var helt comme il faut. Storparten av de beste familiene foretrakk å eie fremfor å leie. Men de beste familiene eide også jord, og jordeiendommer var ikke nødvendigvis noen kilde til rikdom lenger, slik de hadde vært siden normannerne erobret England i 1066.


    I likhet med storparten av tjenerstaben klaget Elsie over den årlige flyttingen til London i Sesongen, selv om hun skjønte at det måtte til. Dilberne-barna måtte giftes bort, de skapte altfor mye bry som ugifte. Unge vicomte Arthur måtte ha en kone som kunne gjøre ham voksen, og gi ham de barna han trengte for å sikre arverekkefølgen til Dilberne-familiens titler og eiendommer. Han var snart seksogtyve, så han hadde litt tid på seg. Det hadde derimot ikke Rosina, hun var åtteogtyve allerede. Dessuten var hun langt fra noen skjønnhet, og hun hadde nylig erklært at hun var kvinnesakskvinne, og at hun aldri kom til å gifte seg. De var nødt til å være i London, men Sesongen var over i august. Nå var det oktober, og her var de fremdeles. Alle uroet seg når rutinene ble brutt.


    Og alle visste at lady Isobel heller ville holde ball og middager i byen enn å invitere til helgebesøk på landet. Ryktet sa at hun avskydde jakt, at hun var redd for hester – selv om hun var fryktløs ellers – og at hun ikke så med velvilje på mennenes lidenskap for å skyte fugl. I år var jaktrettighetene leid ut til naboeiendommene. Dessuten var Nådigherren nødt til å tilbringe mer tid i Overhuset, siden problemene i Sør-Afrika hadde blusset opp igjen. Han hadde nok økonomiske interesser der nede. Hverken mr. Neville, husets butler eller lakeien Reginald hadde funnet ut hva de bestod i. Ble ikke brev dampet opp når de kom (Reginald ville, men mr. Neville nedla forbud, siden det etter hans mening var lovlig å lese åpnede brev som lå og slang, men ulovlig å dampe dem opp), var det umulig å finne ut noe som helst. Advokaten, mr. Baum, hadde bestandig dokumentene med seg, og ellers låste hans eksellense dem trygt inn i safen. Og Elsie hadde hørt Nådigherren si til Nådigfruen at han ikke kunne fortsette å reise opp og ned til Hampshire i ett sett for å møte i Overhuset, så de ble nødt til å holde seg i London til over nyttår.


    Personlig var Elsie av den oppfatning at den nye, elegante spillebulen i Mayfair og herrens nye venn, prinsen av Wales, øvde mye større tiltrekning på ham enn politikken. Elsie hadde vært hos familien i drøye femten år, og visste bedre enn de fleste hva som foregikk.


    «De tre vise aper!» sa mrs. Neville bestandig – «jeg hører ikke noe ondt, jeg ser ikke noe ondt, jeg sier ikke noe ondt,» – i et forsøk på å dempe tjenernes korridorsladder, til tross for at hun ikke var et hår bedre selv. Og Grace, fruens kammerpike, påpekte at siden herskapet ikke sjenerte seg mer overfor tjenerskapet enn for hundene sine, så fortjente de ikke å ha hemmeligheter heller. Alle skulle ønske at Grace ville la være å si den slags. Det var illojalt, og til å få vond smak i munnen av. Tjenerne var fullt klar over at selv om de murret og klaget, hadde de det stort sett bra og kunne være fornøyd.


    Elsie hadde ikke tenkt å åpne hoveddøren, uansett hvor hardt og hvor mange ganger gjesten dro i klokkestrengen. Hun var sotete i fjeset, og hadde ikke fått på seg kappe og forkle ennå. Dessuten var det Smithers’ jobb. Elsie ville vente på direkte ordre fra noen høyere opp i hierarkiet. Siden londonoppholdet strakte seg over mye lengre tid enn normalt, savnet hun kjæresten sin veldig. Alan var jegermester på Dilbernegodset, og de sparte penger så de kunne gifte seg. Det måtte skje jo før jo heller, hvis hun skulle få barn noen gang. Under de årlige turene til London satt Alan igjen i Hampshire og trøstet seg med flaska og sløste bort pengene. Innen nyttår var det nok ikke mye igjen. Elsie var ikke i perlehumør om dagen, og hun var lei av å arbeide i en sky av aske.


    Det var få drosjer i omløp på denne tiden av døgnet, så med det samme Baum hadde mottatt morgentelegrammene fra Natal, hadde han kastet seg på en buss. Men mesteparten av veien mellom Lincoln’s Inn Field, der Courtney & Baums kontorer lå, og Belgrave Square hadde han halvt gått, halvt løpt. Han beklaget ikke anstrengelsen, siden han i det store og hele ville greven av Dilberne vel. Han hadde lånt ham store summer i tidens løp, og ville gjerne ha igjen pengene sine. Jo før grevens affærer kom i orden, desto før kunne det skje. Men mens Eric Baum stod der og trakk og trakk i klokkestrengen uten at noen kom, følte han seg mer og mer krenket.


    


    

  


  
    En viss treghet


    Kl. 7.10, tirsdag 24. oktober 1899


    Isobel, grevinne av Dilberne, begynte å røre på seg i den deilige sengen sin. Den gjentatte kimingen på døren vekket henne. En av tjenerne måtte ha latt den grønne filtdøren mellom kjøkkenavdelingen og resten av huset stå åpen, og nå kunne levenet høres overalt. Det var for galt, de begynte å bli slappe, noe måtte gjøres. London brøt ned moralen deres. De var stort sett landsens folk, og vant å følge tradisjonene. Men storbyen fløt over av anarkister og revolusjonære, og ideene de forfektet, var smittsomme. Foreløpig begrenset i det minste datteren Rosina radikalismen sin til kvinnesak – og hvem kunne fortenke henne i det? – men begynte man å stille spørsmålstegn ved én side av den etablerte samfunnsorden, ville man snart betvile alt sammen. På den andre siden: Hvilken passende ung mann med landeiendommer i et av grevskapene ville finne på å gifte seg med en egenrådig og emansipert ung dame som Rosina? Hun hadde større muligheter til å gjøre et parti i London. Den ’festlige’ anekdoten om hvordan Rosina ved hjelp av ren, intellektuell kraft hadde hisset opp sin koleriske bestefar i den grad at han tok sin død av det, hadde gått som en løpeild gjennom landadelen, og var til stor skade for hennes mulighet til å stå rødmende brud. Når det gjaldt Arthur, var hans moral avgjort i større fare i London enn i Hampshire, siden byen flommet over av kvikke, unge damer men nye ideer og null bakgrunn, men så vidt hun kunne se, var han mer interessert i motorer enn i piker.


    Men på grunn av kimingen hadde Robert også begynt å bevege på seg. Nå stod han opp og slapp den kalde oktoberluften inn mellom lakenene, og dermed var det brått slutt på Isobels behagelige tankeflukt. Hun ville fått mer hvile hvis Robert hadde sovet i omkledningsværelset sitt, men han sa han likte å slå armene om henne når han våknet, og tilbrakte ofte natten i hennes seng. Nå la han teppene varlig om henne igjen, og hun ble enig med seg selv om at ømheten han bestandig viste henne, var viktigere for hennes velvære enn uforstyrret søvn.


    «Du har ingenting med å åpne døren,» sa hun. «Tjenerne kommer ikke til å like det.»


    «Det må ha oppstått en krise,» sa Robert. «Dårlige nyheter kommer bestandig om natten.»


    «Det er ikke natt nå,» sa hun, «det er morgen.»


    «Så tidlig kan det nesten regnes for natt,» sa han, «det er urovekkende.» Hun satte seg opp i sengen og ba ham heller gjøre som sir Francis Drake, som avsluttet bowlsrunden før han satte til sjøs for å slå Den spanske armada, eller som hertugen av Wellington, som spiste opp middagen sin før han gikk løs på Napoleon Bonaparte ved Waterloo. Altså tok han seg tid til å beundre brystene hennes, og da det vel og vakkert var gjort, tok han henne i sine armer.


    Greven hadde stor tiltro til sin kones klokskap. En vellykket, om enn ikke aristokratisk manns blod rant i hennes årer. Faren het Silas Batey, og i sekstiårene hadde han slått seg opp på kullgruvedrift i Newcastle. Kanskje hadde Dilberne ektet henne for å irritere brødrene sine, for de hadde giftet seg til jord i god, gammel tradisjon. Den gang trodde hun nok at det var slik – men med årene hadde han kommet til å elske henne høyt og sette stor pris på henne.


    Mens han steg og sank over henne, priste hun skjebnen som hadde vært så god mot henne. Anstendige kvinner holdt øynene lukket, men det var sikkert for å skjule mangelen på lidenskap. Han var en høy, bredskuldret mann, og hadde beholdt det lyse, krusete håret sitt. Kjeven var kraftig, og nesen markant. Den alminnelige mening var at han hadde ærverdige franske aner, muligens en del vikingblod i årene også. I virkeligheten kom det adelige blodet inn i slekten mer enn seks hundre år senere. Stamgreven – master Hugh Hedleigh, kleshandler og oldermann i London City – var en mann av folket, men skaffet seg makt og innflytelse, ble adlet av Henrik VIII og ble den første greven av Dilberne. Isobel var egentlig mye mer av en viking enn sin mann. Hun kom fra Newcastle i nordøst, der nordmennene hadde klort seg fast med vold og makt. Hun var også blond og blek, med blå øyne som stod langt fra hverandre og silkemykt hår: mindre utspekulert enn ektemannen, men kjappere i handling, og kanskje mer prinsippfast.


    I mellomtiden stod mr. Baum på trappeavsatsen og ventet, uten at noen tok notis av ham. Det begynte å ane ham at dette ikke var tilfeldig. Det var ikke første gang at han hadde rase og religion imot seg i dette landet befolket av uvitende hedninger. De mektige skuet ned over sine korte, smale neser, tok gladelig imot råd og pengelån – selv om de hadde en viss motvilje mot å betale tilbake – og foraktet ham bramfritt fordi han ikke var en av dem. Han sluttet å mishandle klokkestrengen og satte seg ned på trappen, selv om han ble våt og kald i baken, og tenkte over all den urett han måtte lide.


    

  


  
    En viss motvilje


    Kl. 7.20, tirsdag 24. oktober 1899


    Husholdersken, mrs. Neville, gikk ut fra at enten Grace eller Elsie var på vei mot døren. Ingen kunne forvente at hun skulle gjøre det: Varene fra meieriet, fiskehandleren, slakteren og bakeren ble levert ved kjøkkendøren omtrent samtidig. Det skulle være en stor middag samme aften, og alt måtte gå riktig for seg. Mr. og mrs. Neville, butler og husholderske, hadde vært førti år i tjeneste, og hadde til og med erfaring fra en hertug. Også disse to ergret seg over at arbeidsgiveren ble værende i London hele høsten igjennom. Livet var roligere på Dilberne Court: De var i femtiårene, og hadde sett for seg jobben som en slags pensjonisttilværelse. Gården produserte omtrent alle matvarer selv, nesten hele personalet bodde der fast og var lojale folk, og da var det ingen sak å styre huset.


    Her i Belgrave Square var det mindre plass til tjenerskap, så bare en håndfull av den faste staben kunne bo i huset. Derfor måtte de bruke innleid hjelp, og alle visste at londonfolk var langfingret. Mr. Neville måtte stadig sjekke om det var noe som manglet, bestikk, lintøy, vin, hva det måtte være. Men denne morgenen var han ikke å se noe sted. Mrs. Neville hadde gitt beskjed om at han ikke skulle vekkes – han var ikke kommet i seng før over to i natt, siden greven behaget å komme sent hjem, og aftenens forestående middag ville vare til langt ut i de små timer. Mr. Neville var plaget med smerter i brystet, og mrs. Neville var bekymret for ham.


    «Han er treogfemti,» pleide hun å si. «En mann kan regne med å leve til han er femti, en kvinne til hun er syvogfemti. Hvis Vårherre kunne tenke seg å ta tre år av min levetid og plusse dem på for mr. Neville, kunne vi vandre når vi ble femogfemti begge to. Da kunne vi gå gjennom Perleporten sammen, uten ubehagelige forsinkelser.» Grace, som var god med tall, så bristen i mrs. Nevilles regnestykke. Men hun gikk ut fra at det hjalp den eldre kvinnen mot engstelse og bekymringer, og holdt klokelig munn.


    Når mr. Neville ikke var til stede, var det Reginald som hadde ansvaret. Han hørte til på Dilberne Court, og tjente som overlakei. Her i London hadde han mange plikter. Han kjørte også familiens kabriolet når det krevdes. Hest og kalesjevogn stod i stallene i Belgrave Squares bakgårder. Vicomte Arthur likte å kjøre selv, og av og til insisterte miss Rosina på å ta tømmene, selv om moren mente at det ikke sømmet seg. Reginald var en vakker, livlig mann. Han var kjapp til å ta avgjørelser, noen ganger litt for kjapp. Han var godt likt, fikk ofte reprimander og ble ofte tilgitt. Hans lite heldige, men kjappe avgjørelse nå i morges, hadde vært å overhøre ringingen ved hovedinngangen. Etter hans mening var Elsie for skitten etter arbeidet med ovnene til at han kunne sende henne, og Grace var for høyt på strå. Kokka hadde ikke stått opp ennå, og i hennes fravær var stuepiken Smithers i full gang med tjenerskapets frokost. Reginald var sulten, og ville ikke at maten skulle bli forsinket. Han tok ondet ved roten og dyttet en brødbit inn mellom klokken og den elektriske ledningen, slik at lyden stanset hvis ringingen skulle begynne igjen.


    «En gategutt som lager fantestreker. Skulle hatt på blanke messingen,» sa Reginald. «Ikke bry dere om det.»


    «Men det kan være hvem som helst,» sa Smithers borte ved komfyren. «Kanskje prinsen av Wales vil ha tak i greven,» fortsatte hun, «og fortelle hva han har bedrevet i natt. Vi må åpne, ellers ender det med forferdelse.» Smithers hadde vett til å la være å spøke om prinsen av Wales når ekteparet Neville befant seg i rommet, men nå var hun alene med Reginald, og han var alt annet enn ærbødig når det gjaldt fiffens amorøse eventyr. Smithers var seksogtredve, ei lubben jente fra landet med dobbelthake og små, kvikke øyne, og hadde for lengst gitt opp håpet om å bli gift. Men i likhet med mange andre kvinner i personalet, var hun godt fornøyd med å ha Reginald rundt seg. Han var en evig kilde til sjokk, ærefrykt og tilbedelse. Smithers blandet ingrediensene sammen, rester fra herskapets middag i går aftes. Hun gikk i gang med tjenerskapets frokost, og gjorde det beste ut av det hun hadde. Hun var rausere med maten enn mrs. Welsh, men brukte mer tid enn henne. Nå bestemte hun seg for å kutte brødrester fra i går i terninger og frese dem i fettet etter steken, sammen med tarteletter med stuffingrester fra høna. Selve høna var så godt som vekk. Arthur hadde god appetitt. Tjenerfrokosten hørte ikke med i forpleiningen, det var opp til dem selv å lage seg et anstendig måltid, og det ble servert når tiden tillot det. På Dilberne Court var rutinene fastere: I London skjedde det stadig noe uforutsett, for eksempel ringte det på døren når man minst ventet det.


    For Reginalds skyld la Smithers litt bacon i pannen også. Fleskesiden var fraktet opp fra Dilberne Court, der var den blitt konservert slik man gjorde i Hampshire, med havsalt. Londonbacon ble nedlagt med vanlig salt, for lite sukker og for mye salpeter. Prosessen var raskere og billigere, men resultatet semmert. I mer beskjedne husholdninger måtte de ansatte ta til takke med londonbacon, fæle, gule greier. Før steking måtte svovelet skrapes vekk. Nådigfruen holdt på at personalet skulle få omtrent samme mat som familien, selv om enkelte betraktet det som ekstravaganse. Men den var ikke bestandig nylagd, det var dagens frokost et godt eksempel på. Lady Isobel var innforstått med at i disse tider, da tjenere var mangelvare, måtte man gjøre seg fortjent til deres lojalitet, ikke bare forvente den. Duften virket pirrende på Reginald. Han hadde en gang sagt til Smithers at når hun stekte bacon, var hun så tiltrekkende at han nesten kunne tenke seg å gifte seg med henne. Senere hendte det at hun dagdrømte om det, selv om hun visste at hun kunne la alt håp fare. Reginald hadde appetitt på jenter, det var noe alle visste, og Smithers hadde rett og slett ikke utseendet med seg.


    «Prins Albert, vår alles Dirty Bertie,» sa Reginald, «og nevn nå for all del ikke det kallenavnet så dine overordnede hører det, har en kone å komme hjem til. Det sies at han forteller henne alt, og at han nyter det. Så han kommer ikke på døren her.» Ryktet var oppstått etter at prinsesse Alexandra var blitt venninne med en av prinsens elskerinner. Ordet ’fortelle’ var forresten misvisende, for den arme kvinnen var stokk døv. Men det stanset ikke rykteflommen. «Hvis det er så fryktelig om å gjøre, så kan det mennesket der ute gå kjøkkenveien.»


    


    

  


  
    Greven åpner selv


    Kl. 7.35, tirsdag 24. oktober 1899


    Omsider ble det til at greven selv vred nøkkelen om og åpnet dobbeltdørene i nr. 17 for en gretten mr. Baum. Klokken hadde sluttet å kime, og mr. Baum satt på trappen, sur og kald i baken. Greven oppdaget at dørene var forbausende tunge, og innså lettere sjokkert at han aldri før hadde åpnet sin egen inngangsdør. Han funderte på om han ble mer eller mindre til kar av å betale andre for å gjøre det. Mindre i egne øyne, mente han, mer i verdens. Mindre fordi skjebnen hadde plassert ham der han var i livet. Han hadde ikke skaffet seg noe selv, han var født inn i det. Mer, fordi verden anså hans energi som så verdifull at den måtte spares til viktigere ting enn døråpning. Hva verre var: For Reginald, som var ung og sprek, var oppgaven lett, og selv ikke pikene lot til å ha vanskeligheter med det. Greven begynte å bli gammel. Han ble minnet om det stadig oftere, skremmende ofte. Glad­stone levde riktignok til han ble nitti, sådde splid og skriblet lover til siste slutt. Men Roberts partifeller i Tory var tross alt trygge på at hvis De liberale faktisk la frem forslag til pensjon for meget gamle fattigfolk – de over sytti – ble det ikke mange som rakk å nyte godt av den.


    Selv greven var ikke udødelig. Sønnen Arthur måtte få skikk på livet sitt, gifte seg og skaffe godset en arving. Gjorde han ikke det, ville grevens yngre bror arve tittelen ved hans død – sammen med gjelden på godset også, naturligvis, og den var ikke snau. I disse tider var store gods ensbetydende med høy gjeld, og hvis stakkars Isobel levde så lenge, ville hun bli fortrengt fra enkesetet, som var sjokkerende forfallent allerede, og det ville passe henne særdeles dårlig. Synd at Arthur var så lite interessert i politikk, mens Rosina glødet for det.


    Da døren omsider gikk opp for mr. Baum, var Hans Nåde så hensunket i tanker at det tok en stund før han gjenkjente fyren som satt på trappen.


    «Gode Gud,» sa han, da han så at det var Baum. «De! Hvorfor det?» En langt fra elskverdig hilsen. Eric Baum syntes han fortjente bedre.


    Han reiste seg langsomt. Det verket sånn i bena at han krympet seg. Han hadde, forklarte han, viktige nyheter fra Sør-Afrika, som Hans Nåde absolutt måtte få før han dro til Overhuset.


    «Min erfaring tilsier at viktige nyheter sjelden er av varig interesse,» sa greven med et fjernt smil og en sjarm som bare en gammel Eton-student kunne skru på idet han serverte en fornærmelse, og som bare en av hans egne visste å sette pris på. «Men siden De er her, mine gode mann – så får De heller komme inn og fortelle meg alt sammen.»


    Høflig trådte Robert til side så Baum kunne stige på. Han merket seg at Baum var iført knallgul vest og fadermorder; høye, stive snipper var på moten blant enkelte unge menn for tiden, de prøvde vel å etterape folk fra Guds eget land. Det var engelskmennenes sardoniske navn på amerikanerne og deres vulgære, griske, støyende og selvgode fremtoning. Greven undret seg storlig over hvordan han hadde klart å skaffe seg en finansrådgiver med så vulgær smak.


    Før kunne man være sikker på at både advokater og alle andre herrer som betydde noe i samfunnet, var gamle, grå og pertentlige. Men den tid var forbi.


    Baum gjentok at etter hans mening var tidsaspektet vesentlig, og siden nyhetene han kom med var av betydning for hele familiens finansielle situasjon, burde grevinnen være til stede ved møtet, som måtte finne sted øyeblikkelig, og barna også – siden begge var voksne og myndige og hadde en stor del av sin formue investert i Natal. Blikket hans flakket urolig da han sa det, som om han hadde noe å skjule.


    Advokatens forslag gjorde greven en smule urolig, men siden gjelden han hadde til fyren for øyeblikket beløp seg til rundt tredve tusen pund, påpekte han bare at Hennes Nåde inntok sin frokost i sengen til vanlig, og siden ingen av barna, i motsetning til ham, satt i noen av styrene til fondene hvor midlene deres var plassert, var det overhodet ikke nødvendig at de deltok. Og det passet seg da virkelig bedre å la forretningsanliggender vente til senere på dagen?


    «Bli til frokost, mine gode mann, bli til frokost,» sa han hjertelig. Og selv om han var fristet til det, avstod han fra å foreslå at han kunne gå rundt huset, banke på kjøkkendøren og spise frokost med tjenerskapet. Den var nemlig helt sikkert klar nå. Idet han skulle til å si det, rant det ham heldigvis i hu at det var prinsens venn og finansrådgiver Ernest Cassel – nylig slått til ridder av Storkorset – som hadde anbefalt ham mr. Baum. Han gikk for å være en dreven og pålitelig finansiell rådgiver og advokat, med bakgrunn i gruvedrift og god innsikt i tidens handels- og finansverden. Det hadde vært klokt å velge ham til å bestyre Dilbernes finanser, som ifølge greven selv var ’en herlig røre’.


    Men Cassel forstod å opptre som en gentleman, mens Baum her og nå hadde vist at det gjorde ikke han. Gentlemen gikk med hatt, var elegant kledd, henfalt ikke til latterlige motepåfunn, løp ikke gatelangs i full panikk og forstyrret pene mennesker i søvnen, og sist, men ikke minst: De satt ikke og furtet på den fuktige trappen til inngangsdøren deres.


    Cassel var urban og tilbakeholden. «Da jeg var ung,» hadde han sagt til greven, «kalte folk meg en gambler. Straks mine transaksjoner steg på skalaen, kalte de meg spekulant. Nå blir jeg kalt bankier. Men jeg har gjort det samme hele tiden. De trenger et pålitelig menneske med øye for detaljer, en som unge Eric Baum.»


    Men nå var Baums mani for detaljer kommet helt ut av kontroll. Han greide visst ikke å slutte å bable. Grevinnen hadde et godt hode og måtte tas med på råd, barna måtte slutte å pådra seg gjeld, unge mr. Arthurs skredderregninger var nå en kilde til alvorlig bekymring. Mr. Skinner i Savile Row overveide å gå til rettslige skritt, og miss Rosina hadde skrevet ut en sjekk til suffragettene, som kjempet for kvinnelig stemmerett. Her var mr. Baum fristet til å sette foten ned. Stemmerett ville ikke være av det gode for kvinner, da ville de rett og slett ende som arbeidstreller alle sammen, og mennene ville slutte å føle ansvar for deres velferd. Men i hvor stor grad kunne mr. Baum bruke eget skjønn i slike saker? Regningene havnet på hans bord, og hvis ikke han gjorde noe med dem, ble ingenting ordnet.


    «Men dette er min minste bekymring,» sa mr. Baum, «det må jeg dessverre si. Det jeg har å fortelle nå, gjelder alle medlemmer av Deres nære familie. De er alle signatarer, og må høre det med egne ører, i tilfelle det skulle oppstå uenigheter senere. Det er svært viktig for dem alle.» Robert rynket pannen. Han var like uvant med å få beskjed om hva han hadde å gjøre, som han var med å åpne sin egen dør. «Deres Nåde …» Det var som om Baums stemme lød langt borte.


    Han sukket. Det var tydeligvis ikke nok at han som debitor måtte være kreditorens tjener, han måtte låne ham øre også. Han kunne ikke unnslippe. Han ringte på mrs. Neville, som fikk fatt i Grace, som vekket lady Isobel og barna med beskjed om at de var ventet ned til frokost med Hans Nåde og mr. Baum klokken ni. Ute på kjøkkenet jamret Smithers seg, og satte tjenerskapets frokost til side. Elsie, som i hvert fall hadde fått ovnen i dagligstuen til å brenne godt, løp opp på kvisten for å hente kokka. Hun måtte ta styringen nå, når en formell frokost til fem, herskapet og én gjest, skulle være klar til servering en time tidligere enn vanlig. I mellomtiden lot greven mr. Baum sitte på biblioteket og roe seg ned, mens han selv gikk ut i stallene for å sjekke at Agripin ble tatt godt vare på.


    Hesten var en lovende, fire år gammel fuks som Robert nylig hadde vunnet i et veddeløp med prinsen av Wales. Prinsen tålte tapet godt. Han hadde satset på at Cassels Gadfly skulle vinne sitt maidenløp, og satset fem hundre pund med odds på 17-1. Gevinsten hadde han innkassert på oktoberstevnet i Newmarket. Det hadde vært atten i feltet. Prinsen likte å vinne veddeløp, og han likte å vinne i kortspill. Han ble i godt humør av det. Agripin skulle settes på fôr på Roseberry gods i Epsom, og John Huggins skulle trene den. Dette var en utgift Robert ikke hadde regnet med da veddeløpet gikk, men det var sikkert en god investering. Et enkelt blikk på dyret var nok til å se at noen kom til å vinne en formue på ham en gang. I denne spesielle tiden kunne denne ’noen’ godt bli ham selv, og det kunne gjerne skje med det aller første også.


    Den eneste grunnen til at han hadde overført det meste av sin egen og Isobels formue – for ikke å snakke om barnas sparepenger – til en spesiell gullgruve i Natal, var at åren lå så nær jordoverflaten. Dermed kunne malmen bringes rasket og enkelt opp. Mange av hans jordeiervenner- og kolleger hadde investert i diamanter, som lå dypere og vanskeligere til. Han håpet, nærmest mot alle odds, at nyhetene Baum kom med ikke hadde noe med de fordømte, nederlandske boerne å gjøre. Det var nok bråk med dem som det var. Modder Kloof-gruven lå omtrent tre mil sør for Ladysmith, men britenes militære overlegenhet både når det gjaldt våpen og menn var så stor at det hadde virket helt trygt. Dessuten behandlet boerne de ville så grusomt at britiske foretagender som grodde opp i området, sikkert ville få lojale arbeidere. De kom jo og ga dem jobber, velstand og kultur, og dro dem ut av uvitenhetens mørke. På den andre siden, slo det ham, var det vel slik romerne også så på det helt til de keltiske icenerne under dronning Boadicea inntok Colchester og Londinium i år 60 e.Kr. I all verden! Etter alt vi har gjort for dem – skaffet dem veier, lov og orden, rikdom og handelsmuligheter – får de seg til å hate oss?
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